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'Piśmiennictwo

PRZEGLĄD ZAGRANICZNYCH CZASOPISM KONSERWATORSKICH*

MÛEMLÉKVÉDELEM. Wyd. A M agyar Êpitômüvészek 
Szôvetsége Müemléki Bizottsâga, a Tudomânyos 
Ism eretterj esztö Târsulat Müvészeti Orszâgos Vâla- 
sztmânya és az Orszâgcs Müemléki Felügyelôség, Bu­
dapeszt. Kwartalnik.

Rocznik IX (1965).

Zeszyt 1, stron 64, ilustracje.
Beszamoló az 1964. október 5— 10 között az Akadémiân 
megtartott nemzetkozi m üem lékvédelm i m unkaérte- 
kezletröl (Sprawozdanie z Międzynarodowej Konfe­
rencji Ochrony Zabytków zorganizowanej przez Wę­
gierską Akademię Nauk między 5 a 10 października 
1964 r.), s. 1—10, 13 il., str. w jęz. francuskim. Obrady 
konferencji dotyczyły trzech głównych zagadnień: 
1) rekonstrukcji zamków średniowiecznych; 2) per­
spektywicznego planu rekonstrukcji zabytków w re­
gionie Balatonu; 3) fachowej administracji zabytków 
na Węgrzech. W czasie trw ania konferencji uczestnicy 
obrad odbyli 3-dniową wycieczkę zapoznając się 
z prowadzonymi na Węgrzech pracami konserwator­
skimi.

D. D e r c  s é n  y i, A m ûem lékvédelem  uj torvénye 
(Nowa ustawa dotycząca ochrony zabytków), s. 11—13,
str. w jęz. francuskim. Omówienie niektórych para­
grafów ustawy z 1949 r., stanowiącej podstawę nowej 
ustawy, która weszła w  życie z dniem 1 stycznia 1965 r. 
Omówienie zmian wprowadzonych w niektórych pa­
ragrafach ustawy.

L. G e r o ,  Müemléki épületek korszerü felhasznâlâsa 
(Zgodne ze współczesnością wykorzystanie budowli 
zabytkowych), s. 14—23, 12 il., str. w jęz. francuskim. 
Podział zabytków na trzy kategorie: 1) zabytki „ży­
jące” tj. użytkowane do dziś; 2) zabytki .m artw e” tj. 
obecnie nie użytkowane (ruiny); 3) historyczne zespo­
ły zabytkowe. Omówienie sposobów wykorzystania za­
bytków należących do tych trzech kategorii.

F. K a n c l e r z ,  Kôzépkori lengyel vârak vèdelme és 
konzervalâsa (Ochrona i konserwacja polskich zam­
ków średniowiecznych), s. 24—26, str. w jęz. francus­
kim. Wypowiedź 'polskiego delegata F. Kanclerza na 
Międzynarodowej Konferencji w Budapeszcie w paź­
dzierniku 1964 r.

P. G r a n a s z t ó i ,  Emlékkép Saint Malo-ról (Wspo­
mnienie z Saint Mało), s. 27—29, 2 il., str. w jęz. fran­
cuskim. Wrażenia z pobytu w  Saint Mało dotyczące 
metod odbudowy tego zniszczonego w czasie wojny, 
średniowiecznego miasta. Zdaniem autora jest to  n a j­
bardziej udana rekonstrukcja i odbudowa zabytkowe­
go miasta.

Franciaorszàg tôrténeti és esztétikai mûemlékeinek  
védelmérol hozott tôrvények kiegészitésérôl, az épü­
letek helyreâllitâsânak megkônnyitésérôl szóló tôrvény 
(1962/903) kivonatos szôvege (Skrócony tekst ustawy 
nr 1962/903 stanowiącej uzupełnienie ustaw o ochronie 
historycznych i artystycznych zabytków we Francji, 
o ułatwieniach rekonstrukcji budynków), s. 29—31, 
str. w jęz. francuskim. Zasady wyznaczania obiektów 
podlegających ochronie i rekonstrukcji, przepisy doty­
czące użytkowników obiektów zabytkowych, powoła­
nie komisji narodowej dla chronionych okręgów, wy­
dawanie tymczasowych zarządzeń dotyczących stref 
podlegających ochronie, opracowanie stałego planu 
ochrony i zagospodarowania zabytków.

M. P r o k o p  p, Mûemlékvédelem. 200 évvel ezelött 
(Ochrona zabytków przed 200 laty), s. 32—36, str. 
w jęz. francuskim. W czasie prac rozbiórkowych re­
liktów średniowiecznej katedry w  Esztergomie w  la­
tach 1763—65 sporządzono szkice i opisy fundamentów 
oraz przedmiotów znalezionych w  czasie rozbiórki, co 
w późniejszych czasach pomogło w  — teoretycznym 
wprawdzie — odtworzeniu wyglądu średniowiecznej 
katedry w Esztergomie.

F. V â m o s ,  A magyar romantika épitészetérol 
(O węgierskiej architekturze okresu romantyzmu),
s. 37—39. Opis życia, działalnoiści i dzieł znanego wę­
gierskiego architekta okresu romantyzmu Frigyesa 
Feszla. Zagadnienie autorstwa spornych obiektów.

J. M o l n â r ,  A Valide Szultana fürdörom tipus ere- 
dete (Pochodzenie typu architektonicznego ruin łaźni 
Valide Szultana), s. 39—41, 1 il., str. w jęz. francuskim. 
Porównanie odsłoniętych w Egerze ruin tureckiej łaźni 
„Valide Szultana” z podobnymi łaźniami parowymi 
w Turcji. Porównanie nasuwa wniosek, iż Turcy bu­
dując łaźnie poza granicami swego kraju, niezależnie 
od klimatu, nie wprowadzali żadnych zmian.

А. В u d a i. Budapest I. Orszâghàz и. 2 müem lék lakó- 
hâz helyreâllitâsa (Rekonstrukcja zabytkowego domu 
mieszkalnego przy ul. Orszâghâz 2 w  I dzielnicy Buda­
pesztu), s. 41—51, 13 il., str. w jęz. francuskim. Histo­
ria  budowy i przebudowy zabytkowego gotyckiego 
budynku mieszkalnego z k. XIII w. w  dzielnicy zam­
kowej w Budzie. Opis przebiegu prac rekonstruk­
cyjnych.

A. Z a d o r ,  Angol m üem lékek között (Wśród angiel­
skich zabytków), s. 52—57, 5 il., str. w jęz. francuskim. 
Wspomnienia autorki z pobytu w  Anglii w Attingham 
Park National Trust Summer School i związane z tym 
spostrzeżenia dotyczące sytuacji ochrony zabytków 
w Anglii.

* Stały przegląd zagranicznych czasopism konser- zamieszczono w z. 3 (62) rocznika XVI (1963) „Ochrony
watorskich obejmuje 11 wydawnictw, których zestaw Zabytków” s. 69.
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A. G e r g e l y f f y ,  Jelentés olaszorszagi tanulmâny- 
utamról 1963 november 7 — december 7 (I) (Sprawo­
zdanie z podróży naukowej do Włoch w  okresie od 
7 listopada do 7 grudnia 1963 r.), s. 58—61, 4 dl., str. 
w jęz. francuskim. Wrażenia z wyjazdu stypendial­
nego.

Informator.

Krótkie wiadomości.

Krótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków na 
Węgrzech, s. 62—64, 4 ił.

Recenzje

M. Zàdor, Kaposvâr, Budapeszt 1964, (В. В o r  sos) ,  
s. 64, s. 3 okł.
Dr H. Füssler, Baudenkmale №  1. Leipzig, Altes 
Rathaus, Leipzig 1963, (L. G.), s. 3 okł.
„Biuletyn Historii Sztuki” (1962), nr 1, (A. G e r g e ­
l y f f y ) ,  s. 3 okł.

Zeszyt 2, stron 64, ilustracje.

J. S e d l m a y r ,  A helyreallitott küszegivâr (Zrekon­
struowany zamek w  Köszeg), s. 65—77, 17 iL, str. 
w jęz. francuskim. Omówienie przebiegu rekonstruk­
cji, problemy związane z zachowaniem dawnego cha­
rakteru wnętrza zamku, a jednocześnie przystosowa­
niem go do wymogów współczesnych. Przeznaczenie — 
siedziba placówek kulturalnych miasta (muzeum, dom 
kultury, dom turysty).

K. ö r s i ,  N. P â m é r ,  I. P u s z t  a i, A gyulai kôzép- 
kori Ferences kolostorromok bemutatâsa (Ruiny śred­
niowiecznego klasztoru franciszkanów w  Gyula),
s. 78—85, 5 il., str. w  jęz. francuskim. Historia XV- 
wiecznego klasztoru w Gyula (jednego z najznaczniej­
szych klasztorów franciszkańskich w tym okresie). 
Opis metod prac konserwatorskich przy zabezpiecze­
niu i uczytelnieniu ruin. Uporządkowanie terenu ruin 
przez ogrodzenie i zazielenienie.

W. F r o d l ,  Hozzaszólas az épületek helyréallitâsânak 
elméletéhez (Wypowiedź w  odniesieniu do teorii re­
konstrukcji budynków), s. 85—87, str. w jęz. fran­
cuskim. Wypowiedź Waltera Frodla, dyrektora Wie­
deńskiego Instytutu Historii Sztuki na zorganizowanej 
w Budapeszcie w  październiku 1964 r. Międzynaro­
dowej Konferencji poświęconej ochronie zabytków. 
Omówienie rolż teorii w  pracach związanych z ochro­
ną zabytków. Charakterystyka tendencji panujących 
w odniesieniu do metod rekonstrukcji]'.. Pochlebna opi­
nia o metodzie węgierskiej.

A. M a j e w s k i ,  Nedec — egy maygar vâr Lengyelor- 
szagban (Niedzica — węgierski zamek w  Polsce), 
s. 88—103, 27 il., str. w  jęz. francuskim. Wypowiedź 
przedstawiciela Polski A. Majewskiego z Krakowa 
na Międzynarodowej Konferencji Ochrony Zabytków 
w Budapeszcie w  październiku 1964 r. Historia Ziemi 
Spiskiej oraz powstania d kolejnych etapów przebu­
dowy zamku w  Niedzicy, prace konserwatorskie, prze­
prowadzane w  latach 1949—59.

J. M o l n â r ,  A zsâmbéki „török kń t” („Studnia turec­
ka” z Zsâmbék), s. 104—106, 6 iiL, str. w  jęz. francuskim. 
Szczegółowy opis jedynej do dziś zachowanej na te­
renie Węgier „studni tureckiej” w Zsâmbék, powsta­
łej w XTV1I w. i do dziś czynnej jako publiczna studnia 
na głównym placu tej miejscowości.

F. M e n d e 1 e, A. R o m a n ,  Egy népi mûem lék uj- 
szerii helyreâllitâsa (Nowa rekonstrukcja pewnego za­
bytku sztuki ludowej), s. 107—110, 6 ii., str. w jęz. 
francuskim. Problemy związane z rekonstrukcją za­
bytków sztuki ludowej wobec późniejszego wykorzy­
stania tych obiektów, mało nowoczesnych i pozbawio­
nych wszelkich wygód. Jako przykład dobrego roz­

wiązania tego problemu, opisano udaną rekonstrukcję 
typowej wiejskiej chaty we wsi Vitka, komitacie Sza- 
boQcs — Szatmâr, w  której urządzono gminny dom 
zdrowia.

L. Z s i r a y ,  Zador Vara (Zamek w  Zador), s. 111— 
114, 5 11., str. w  jęz. francuskim. Historia XIV-wiecz- 
nego zamku w  Zador. Kolejne etapy budowy. Opis 
zachowanych ruin zamku.

Poradnik praktyczny.

L. C s â s z â r ,  Egyhâzi m üem lékeink védelmérol 
(O ochronie naszych zabytków sakralnych), s. 115—118, 
str. w  jęz. francuskim. Wykład dla przedstawicieli 
Kościołów wygłoszony w  Krajowym Inspektoracie 
Ochrony Zabytków w  dniu 29 września 1964 r. Zapo­
znanie zebranych z przepisami obowiązującymi przy 
przeprowadzaniu najmniejszych nawet remontów w 
obiektach sakralnych, figurujących na liście zabyt­
ków. Przed przystąpieniem do prac remontowych n a­
leży uzyskać zezwolenie Inspektoratu, przesyłając pro­
jekty prac, opis zabytku i kosztorys. Obowiązek mel­
dowania o wszelkich odkryciach nowych elementów 
dokonanych w czasie prac. Sposoby usuwania błędów 
dostrzeżonych w  konstrukcji itp. (cdn.).

A. G e r g e l y f f y ,  Jelentés olaszorszagi tanvlm âny- 
utamról — befejezô rész (Sprawozdanie z podróży 
naukowej do Włoch — dokończenie), s. 119—121, 5 iL,
str. w  jęz. francuskim. Ciąg dalszy zamieszczonych 
w (poprzednim zeszycie /wrażeń autora z podróży po 
Włoszech. Ochrona zabytków — metody oraz wypo­
sażenie Istituto Centrale dei Restauro.

Informator.

I  . S o  m o s  к е б у ,  M üemlékvédelem Ausztriâban 
(Ochrona zabytków w  Austrii), s. 121—124, 1 il. Hi­
storia ochrony zabytków w  Austrii. Obowiązujące 
przepisy. Problemy związane z ochroną zabytkowych 
obiektów stanowiących własność prywatną.

L. A n g y a 1, A müemlékvédelem  jelenlegi helyzete és 
az albizottsâgok tevékenysége Hajdu — Bihar me- 
gyében (Obecna sytuacja ochrony zabytków i działal­
ność podkomisji ochrony zabytków w  komitacie Haj- 
du — Bihar), s. 124—126, 4 iL, str. w  jęz. francuskim. 
Opis zniszczeń spowodowanych przez czas i wojny 
wśród zabytków komitatu. Organizowanie ochrony 
zabytków. Powołanie w  1957 r. podkomisji i ich za­
dania. Obecne osiągnięcia i zadania.

Krótkie wiadomości.

Krótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków na 
Węgrzech, s. 126—128, 3 il.

Wiadomości z Budapesztu.

Krótkie wiadomości dotyczące restauracji niektórych 
budynków w  Budapeszcie. Rozpoczęcie prac rozbiór­
kowych budynku Teatru Narodowego w  Budapeszcie,
s. 128 — 3 okł., 5 iL

Przegląd prasy prowincjonalnej, s. 3 okł.

Zeszyt 3, str. 63, ilustracje.

D. D e r c s é n y i ,  G. E n t  z, P. Vo i t ,  M üemlékvédel- 
m ünk ujabb tudomânyos eredményeirôl (O najnow­
szych osiągnięciach naukowych naszej ochrony zabyt­
ków), s. 129—141, 9 iL, str. w jęz. francuskim. Wykład 
wygłoszony na posiedzeniu Węgierskiego Towarzystwa 
Historii Sztuki, Archeologii i Numizmatyki w  dniu 
26 stycznia 1965 r. w Klubie Kossutha. Wyliczenie cie­
kawych i cennych odkryć .(elementy rzymskie, gotyc­
kie, romańskie),, dokonanych w czasie przeprowadza­
nia prac rekonstrukcyjnych i konserwatorskich róż­
nych obiektów na terenie Węgier. Odkrycia rzucające
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światło na historię budowy i kolejne eta.py przebu­
dowy węgierskich zamków średniowiecznych, doko­
nane w czasie prac wykopaliskowych i rekonstruk­
cyjnych. Odkrycia nieznanych elementów w czasie prac 
konserwatorskich w renesansowych i barokowych pa­
łacach i kościołach węgierskich.

J. B a n n e r ,  Emlékezés Rómer Flóris szülctésének 
150 évfordulôjâra (Wspomnienie o Flóris Romerze, w 
150 rocznicę jego urodzin), s. 142—145, 2 il., str. w jęz. 
francuskim. Pionier węgierskiej archeologii; począt­
kowo nauczyciel, uczestnik walk wolnościowych 
1848/49 r., po 5-letnim pobycie w  więzieniu, poświę­
ciwszy sie działalności naukowej, stworzył podwaliny 
pod rozwój archeologii na Węgrzech.

V. H. B o r  o s, A Trattner — Kârolyi hâz Pesten 
(Dom Trattnera — Kârolyiego w Peszcie), s. 146—151, 
6 il., str. w jęz. francuskim. Historia remontowanego 
obecnie klasycystycznego budynku mieszkalnego Trat­
tnera — Kârolyiego. Wśród dokumentów w archiwum 
dawnej Komisji Upiększania Budapesztu znaleziono 
wiele ciekawych, oryginalnych projektów tego bu­
dynku.

K. P e r e h â z y ,  Klasszicista épületek restaurâlâsa 
a pesti belvârosban (Restauracja budynków klasycy- 
stycznych w śródmieściu Pesztu), s. 152—159, 11 il., 
str. w jęz. francuskim. Zainteresowanie zabytkami 
epoki klasycyzmu i ich ochrona datuje się dopiero 
od 20 lat. Uznanie charakteru zabytkowego i wciąg­
nięcie do rejestru 72 budynków klasycystyeznych w 
śródmieściu Pesztu. Przebieg prac konserwatorskich.

A. H é j j n é  D é t â r i ,  Miikincsek nyomâban (Ślada­
mi dzieł sztuki), s. 160—163, 3 iL str. w jęz. francus­
kim. Zagadnienie ukrytych w małych miejscowoś­
ciach i często znajdujących się w  zapomnieniu dzieł 
sztuki. Opis kilku kielichów liturgicznych z XV— 
XVI w.,, odkrytych w  małych kościółkach wiejskich.

Poradnik praktyczny.
L. C s â s z â r ,  Egyhâzi müemlékeinkvédelm érôl-foly- 
tatâs (O ochronie naszych zabytków sakralnych — 
dokończenie), s. 163—165, str. w jęz. francuskim. Do­
kończenie odczytu o ochronie zabytków sakralnych, 
wygłoszonego dla przedstawicieli Kościołów w dniu 
29 września 1964 r.; sposób zapobiegania zawilgoceniu 
murów, przeprowadzanie instalacji świetlnej, metody 
oświetlania wnętrza kościołów.

G. E n t z, Egyhâzi épületek festészeti és szobrâszati 
kérdései (Zagadnienia dotyczące malarstwa i rzeźby 
w budynkach sakralnych), s. 165—166, str. w  jęz. fran­
cuskim. Ochrona wartościowych malowideł i rzeźb 
w zabytkowych kościołach, ich konserwacja. Sprawa 
odnawiania świątyń. Pożądane uprzednie konsultacje 
z Krajowym Inspektoratem Zabytków.

Stop — Zabytki.

Utiprogram autósoknak (Trasa dla turystów zmotory­
zowanych), s. 166—172, 10 il., str. w jęz. firancuśkim. 
Nowa rubryka mająca na celu zachęcenie czytelników 
do zwiedzania mało dotąd znanych zabytków w  kraiju. 
Wytyczenie trasy i opis znajdujących się w jej pobliżu 
zabytków.

Informator.

Krótkie wiadomości.

Krótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków na 
Węgrzech, s. 172—175 5 il., str. w jęz. francuskim.

Wiadomości z Budapesztu.

Krótkie wiadomości dotyczące przebiegu prac związa­
nych z ochroną niektórych obiektów zabytkowych,
s· 175—177, 6 11., str. w jęz. francuskim.

Nekrologia.

Imre Borsos (zm. 1965), wspomnienie pośmiertne, 
s. 177, 1 il.

Wiadomości różne.

Wiadomości Wydziału Zabytków „Vârosterv” dotyczą­
ce restauracji zabytków w  Sopron, s. 178—179, 2 il. 
Sprawozdanie z konferencji angielskiego Towarzystwa 
Ochrony Zabytków (SPAB), s. 179—180, str. w jęz. 
francuskim, (L. G e r  Ö).
Sprawozdanie z IV konferencji Rady Naukowej Inter­
nationale Burgen Institut w  Merano (17—20 IX 1964 r.), 
s. 180—182, 1 11., str. w jęz. francuskim.
Sprawozdanie z konferencji „okrągłego stołu” zorga­
nizowanej przez Instytut Zamków Włoskich (Istituto 
Italiano dei Castelli) w Fiesole (5—6 X II1964 r.), s. 182, 
str. w  jęz. francuskim.
Sprawozdanie z konferencji „okrągłego stołu” zorga­
nizowanej przez Instytut Zamków Włoskich (Istituto 
Italiano dei Castelli) w Amalfi (27 — 28 III 1965 r.),
s. 182—183.

Recenzje.

F. Mendele, A. Roman, Egy népi m üem lék ujszerü 
helyreâllitâsa, „Müemlékvédelem” IX (1965), s. 107— 
110, (M. K u b i n s z k y ) ,  s. 183.
L. A. Petrov, A m üem léki környezet rendezésének 
kérdései, „Metodika restavracji pamjatnikov architek­
tury”, Moskva (1961), s. 199—206, rozidiz. VII., (L. Gero), 
s. 184—186, 6 il.
L. Radu, Probleme de estetica oraselor, Bucuresti 1962, 
(O. M u e l l e r ) ,  s. 187.
R. Szij, M üemlékék sorsa Vârpalotân (Los zabytków  
w Vârpalota), „Müemlékvédelem” VIII (1964), n r 4., 
(P. N é m e t h ) ,  s. 187.
„M ûemlékeink” (Omówienie zeszytów ukazujących się 
w serii „Mûemlékeink” („Nasze zabytki”), (B. P é с z e­
ly),  s. 188—189.
„Ullstein Bauwelt Fundamente” (M. K u b i n s z k y ) ,  
s. 190—191.
Tanulmdnyok Budapest multjäböl (Studia z przesz­
łości Budapesztu), t. XV (1963), (В. D.), s. 191—192. 
M. Copobianco, Scale settecentesche a Napoli, „L’ar- 
chitettura” (1962—63), (P. A. C s é t é n y i ) .  s. 192 — 
3 okł., 3 iL

Czytelnicy piszą.

Kilka listów dotyczących zabytków rzymskich i śred­
niowiecznego Pałacu Królewskiego w Budzie, s. 3 okł.

Zeszyt 4, stron 63, ilustracje.

S. H e v e s y, Eger vâros jorgalmi utjai (Arterie ko­
munikacyjne miasta Eger), s. 193—195, 1 il., str. w jęz. 
francuskim. Problemy komunikacyjne w  Egerze. Pro­
jekt usprawnienia komunikacji — przeniesienie nie­
których zakładów i magazynów ze śródmieścia na 
peryferie, wybudowanie nowego centrum, co zmniej­
szyłoby ruch kołowy w zabytkowym śródmieściu. Wy­
budowanie dwóch obwodnic od wschodu i zachodu. 
Projekt budowy tunelu pod ruinam i zamku.
A. K â r o l y i ,  A szombathelyi kerek-vâr („Okrągły” 
zamek w Szombathely), s. 195—199, 6 il., str. w jęz. 
francuskim. Historia zamku, opis prac wykopalisko­
wych.

K. P e r e h â z y ,  Cimerekröl (O herbach), s. 200—203, 
9 il., str. w  jęz. francuskim. Rola herbów w dawnych 
czasach, rodzaje. Zmiana roli herbów na skutek re­
wolucji społecznej. Obecnie znaczenie jedynie deko­
racyjne.

F. E r  d e i, A vârgesztesi vâr helyreâllitâsa (Rekon­
strukcja zamku w  Vârgesztes), s. 204—211, 12 il., str. 
w jęz. francuskim. Historia budowy zamku (I poł.

1 0 2



XIV w.) i jego kolejnych losów. Opis rekonstrukcji 
ruin zamku. W zrekonstruowanej części zamku zorga­
nizowano schronisko turystyczne.

J. T ó t h, A z utolsó magyarorszâgi hajómalom (kro­
nika) (Ostatni pływający młyn na Węgrzech), s. 212— 
216, 6 il., str. w jęz. francuskim. Opis budowy i h i­
storia pływających młynów na Węgrzech. Opis mły­
nów, k tóre dotrwały do naszych czasów, lecz na sku­
tek braku opieki uległy zupełnemu zniszczeniu. Jedy­
ny, ocalały pływający młyn w  Râokeve izostał od­
restaurowany i zakotwiczony w pobliżu mostu Arpada 
na Dunaju. Projektuje się zorganizowanie w nim 
muzeum rybactwa.

J. G e d a i ,  Rćmai kôemlék еду pesthidegkuti villa 
kertjében  (Zabytek z czasów rzymskich w ogrodzie 
pewnej w illi w  Pesthidegkut), s. 217, 1 il., str. w jęz. 
francuskim. Opis znalezionej w ogrodzie dawnej kurii 
Vary-Szabó rzeźby z czasów rzymskich, zdobiącej nie­
gdyś fronton grobowca rzymskiego.

J. B o r  s i D a r â z s ,  Müemlék — és tâjvédelem  
(Ochrona zabytków i okolicy), s. 218—220, 1 il., str. 
w  jęz. francuskim. Opis miejscowości Vörs nad Bala­
tonem, niegdyś bogatej w zabytki, a obecnie niszcze­
jącej i wyludniającej się. Wezwanie do roztoczenia 
opieki nad tą miejscowością i jej zabytkami budow­
nictwa ludowego.

J . D a l  a, Népi m ûem lékeink védelmében (Mezökövesd) 
(W obronie naszych zabytków ludowych (Mezökövesd),
s. 220—224, 9 il., str. w  jęz. francuskim. Opis charak­
terystycznych dla budownictwa wiejskiego domków 
w znanej z wyrobów sztuki ludowej wsi Mezökövesd. 
Potrzeba roztoczenia większej opieki nad tymi bu­
dynkami.

Sprawozdania z zagranicy.

G. S z e p e s s y ,  Olavinlinna vàra restaurâlâsa (Re­
stauracja zamku Olavinlinna), s. 225—228, 5 il., str. 
w jęz. francuskim. Opis przebiegu restauracji XV- 
-wiecznego zamku Olavinlinna w Finlandii, przepro­
wadzonej pod kierunkiem prof. Es'ko Järventausa,

O. M u e l l e r ,  Tanulmânyut az NDK-ban (Sprawo­
zdanie z podróży naukowej do NRD), s. 229—233, 12 il., 
str. w  jęz. francuskim. Wrażenia z odbudowy znisz­
czonych obiektów zabytkowych.

Poradnik praktyczny.

B. D e r c s é n y i ,  Cs.  F ö l d e s i ,  A pécsi II. szâmu 
ôkeresztény festett sirkamra szigetelése (Izolacja w cze­
snochrześcijańskiej, zdobionej malowidłami kaplicy 
grobowcowej nr II w  Pćcsu), s. 234—236, 2 il., str. 
w  jęz. francuskim. Opis metody, jaką zastosowano do 
ochrony przed wodą polichromowanej kaplicy gro­
bowcowej w  Péosu, pochodzącej z czasów pierwszych 
wieków chrześcijaństwa.

G. В a r c  za, A müem léki hatôsâgi engedély meg- 
szerzése épitési m unkâk esetében (Uzyskanie zezwo­
lenia władz ochrony zabytków na przeprowadzenie 
prac budowlanych), s. 236—239, str. w  jęz. francuskim. 
Omówienie poszczególnych obowiązujących na Wę­
grzech zarządzeń, dotyczących uzyskania zezwolenia 
ze strony władz konserwatorskich na przeprowadze­
nie prac budowlanych w obiektach podlegających 
ochrcnie.

Stop — Zabytki.

Utiprogram autósoknak (Trasa dla turystów zmotory­
zowanych), s. 240—243, 7 il., str. w jęz. francuskim.

Turyści — Uwaga f

Nowa rubryka przeznaczona dla turystów pieszych, 
zapoznająca ich z ciekawymi zabytkami na terenie 
kraju, s. 243—246, 8 il., str. w jęz. francuskim.

Informator.

Krótkie wiadomości.
t

Krótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków na 
Węgrzech, s. 246—249, 2 il., str. w jęz. francuskim.

Nekrologia.

Imre Papp (zm. 1965), wspomnienie pośmiertne, (L. G.), 
s. 247.

Wiadomości z Eudapesztu.

Krótkie wiadomości z dziedziny ochrony zabytków  
w Budapeszcie, s. 249—253, 7 il., str. w jęz. francuskim.

Az ICOMOS megalakulasa és elsö kôzgyülése (Pow­
stanie organizacji ICOMOS i jej pierwsze posiedzenie), 
s. 253.

Recenzje.

J. Tóth, Gôcsej népi épitészete (Ludowe budownictwo 
w Göcsej), 1965, Müszaki Könyvkiado. (A. G a z d a), 
s. 253—254.
G. W inkler, Vârosi lakôhàzak Sopron barokk épite- 
szeteben (Architektura barokowa budynków m ieszkal­
nych w Sopron), 1965, (P. Voi t ) ,  s. 254.
L. Mumford, The Highway and the City, New York 
1963, <L. Ge r o ) ,  s. 254—256.
E. Cs. Tompos, A fanyüvö Samson, „Archeológiai 
ö rtesitö”, 1963, n r 1, (В. D.), s. 256 — 3 okł. 
„Palladio”, 1960, n r 1—2 i 3—4, (В. D.), s. 3 okł. 
„Müvészettôrténeti Örtesitö”, XII (1963), nr 4, s. 3 
okł.
„Müvészettôrténeti örtesitö, XI I I  (1964), n r 1 i 2, 
s. 3 okł.
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